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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

17.01.2025 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore X

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore X

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal  -  Genehmigung  der  Ausschreibung 
eines  Ausleseverfahrens  für  die  Erstellung 
einer Rangordnung für die befristete Besetzung 
einer Vollzeitstelle  als  Verwaltungsassistent/in 
in der VI. Funktionsebene

Personale  -  approvazione  di  una  procedura  di 
selezione per la formazione di  una graduatoria 
per  la  copertura  di  un  posto  come  assistente 
amministrativo/a nella VI° qualifica funzionale a 
tempo determinato



Die Sitzung findet im Sinne des Artikels 52 der Geschäfts-
ordnung des Gemeinderates in Videokonferenz statt.

La  seduta  viene  tenuta  in  videoconferenza  ai  sensi 
dell’articolo 52 del regolamento interno del Consiglio co-
munale.

Vorausgeschickt, Premesso,

dass  mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  544 
vom  30.12.2024  die  Kündigung  des/der  Gemeindebe-
diensteten mit interner Matrikelnummer 81, Verwaltungs-
assistent/in (Berufsbild Nr. 43 – 6. Funktionsebene - Teil-
zeit) -  mit  unbefristetem Dienstverhältnis,  mit  Wirkung 
ab 31. Jänner 2025 (letzter Arbeitstag: 30. Jänner 2025) 
zur Kenntnis genommen wurde;

che  con  delibera  della  giunta  comunale  n.  544  del 
30/12/2024 si è preso atto delle dimissioni del/della di-
pendente  comunale  con  matricola  interna  81,  assistente 
amministrativo/a (profilo professionale n. 43, VI qualifica 
funzionale – tempo parziale) a tempo indeterminato, con 
effetto dal 31 gennaio 2025 (ultimo giorno del rapporto di 
lavoro: 30 gennaio 2025);

dass der geltende Stellenplan eine freie Stelle als Verwal-
tungsassistent/Verwaltungsassistentin (Berufsbild Nr. 43) 
-  Vollzeit  38/38  Wochenstunden,  VI.  Funktionsebene 
vorsieht;

che la pianta organica prevede un posto vacante da assi-
stente amministrativo/amministrativa (profilo professio-
nale n. 43) - tempo pieno 38/38 ore settimanali, VIa qua-
lifica funzionale;

dass die Notwendigkeit besteht, dringend die freie Stelle 
im Berufsbild 43 – Verwaltungsassistent/in – VI. FE auf 
bestimmte Zeit nachzubesetzen;

che è necessario di ricoprire urgentemente il posto vacan-
te nel profilo professionale 43 – assistente amministrativo 
VI° Q.F. a tempo determinato;

dass keine gültige Rangordnung vorhanden ist, auf die zu-
rückgegriffen werden könnte, um vorgenannte Stelle pro-
visorisch besetzen zu können;

che non sussiste una graduatoria valida alla quale si po-
trebbe far  ricorso  per  coprire  provvisoriamente  il  posto 
suddetto;

dass gemäß Artikel 18 des Einheitstextes der Bereichsab-
kommen der Gemeindebediensteten vom 02.07.2015 so-
wie  gemäß  Art.  19  der  Personaldienstordnung  der  Ge-
meinde Tisens, Personal zur Besetzung freier Stellen für 
einen begrenzten Zeitraum aufgenommen werden kann;

che ai sensi dell’art. 18 del Testo unico degli accordi di 
comparto  del  02.07.2015  nonché  ai  sensi  dell’art.  19 
dell’ordinamento  del  personale  del  Comune di  Tesimo, 
l’assunzione del personale a tempo determinato potrà av-
venire per l’occupazione di posti vacanti per un periodo 
limitato;

dass  es  daher  zweckmäßig  erscheint,  unverzüglich  ein 
Auswahlverfahren für die Erstellung einer Rangordnung 
nach Titeln  und Kolloquium für  eine  befristete  Anstel-
lung,  Vollzeit  des  Berufsbildes  43  –  Verwaltungsassis-
tent/in, VI. Funktionsebene einzuleiten;

che  è  dunque  opportuno  indire  tempestivamente  una 
procedura di selezione per la formazione della graduatoria 
per titoli e colloquio per la copertura a tempo determinato 
per  la  figura  professionale  n.  43  assistente 
amministrativo/a - QF VI a tempo pieno;

dass die Anstellung des notwendigen Personals mit 
getrennter Maßnahme erfolgt; 

che l’assunzione del personale necessario avviene con atto 
separato;

dass die Rangordnung eine Gültigkeit von einem Jahr hat; che la graduatoria ha una validità di un anno;

Für notwendig erachtet, Ritenuto necessario,

den Termin für die Einreichung der Gesuche um Aufnah-
me in die öffentliche Rangordnung nach Titel und Kollo-
quium zur befristeten Anstellung in der Gemeinde Tisens 
laut beigelegter Kundmachung festzulegen;

Di determinare il termine per la presentazione delle do-
mande per l’assunzione di graduatoria pubblica per titole 
e colloquio per l’assunzione a tempo determinato nel co-
mune di Tesimo come definito nell’avviso allegato;

Angesichts  der  bestehenden Dringlichkeit  wird  es  für 
notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von Ar-
tikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2  vom 
03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklären, um 
die Folgemaßnahmen so schnell wie möglich umsetzen 
zu können.

Per  l’esistente  urgenza  viene  ritenuto  necessario  di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente delibera-
zione ai sensi dell’articolo 183, comma 4 del “Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige”  (CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018, al fine di garantire un’esecuzione celere dei 
provvedimenti consecutivi.

Nach Einsichtnahme, Visti,

in den BÜKV vom 12.02.2008; il CCI del 12.02.2008; 

in den E.T. der BA vom 02.07.2015; il T.U. degli AC del 02.07.2015; 

in die geltende Personaldienstordnung der Gemeinde Ti-
sens;

il vigente Ordinamento del personale del Comune di Tesi-
mo;

in den geltenden Stellenplan der Gemeinde Tisens; la vigente pianta organica del Comune di Tesimo;

in die geltende Satzung dieser Gemeinde; il vigente statuto comunale; 

in den geltenden Haushaltsvoranschlag; il vigente bilancio di previsione; 

in den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regional-

il Codice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con Legge regionale n. 2 del 



gesetz Nr. 2 vom 03.05.2018; 03.05.2018; 

in die von den einschlägigen Bestimmungen vorgesehe-
nen Gutachten; 

i pareri previsti dalle norme vigenti; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum 
Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-
gionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen Ordnungsmäßigkeit (Yr41QJ62+2tmtAt-
pzjyES0QUQ/jlyIixorgUeGS1J9M=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (ZuUG-
wz8ZvsrJSl4iNCFhW1sxFsuAgo-
D7yV3p5Qa5qkM=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione 
ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), 
approvato con legge regionale n.2 del 03/05/2018 in or-
dine:

- alla  regolarità  tecnica  (Yr41QJ62+2tmtAtpzjyES0-
QUQ/jlyIixorgUeGS1J9M=)

- alla  regolarità  contabile  (ZuUGwz8ZvsrJSl4iNCF-
hW1sxFsuAgoD7yV3p5Qa5qkM=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) das Auswahlverfahren nach Titeln und Kolloquium 
für die Erstellung einer Rangordnung für die befris-
tete  Besetzung  einer  Stelle  als  Verwaltungsassis-
tent/Verwaltungsassistentin  (Berufsbild  Nr.  43)  – 
Vollzeit, 38/38 Wochenstunden, VI. Funktionsebe-
ne – einzuleiten;

1) di indire la procedura di selezione mediante titoli e 
colloquio per la formazione di una graduatoria per 
per la copertura a tempo determinato di un posto da 
assistente  amministrativo/amministrativa  (profilo 
professionale n. 43) - tempo pieno 38/38, ore setti-
manali, VIa qualifica funzionale;

2) die  Kundmachung  über  das  Auswahlverfahren 
gemäß  Art.  20,  Absatz  2,  der  geltenden 
Personaldienstordnung  der  Gemeinde  Tisens,  die 
diesem  Dokument  als  ergänzender  und 
wesentlicher  Bestandteil  beigefügt  wird,  zu 
genehmigen  und  für  mindestens  8  Tage  an  der 
digitalen  Amtstafel  der  Gemeinde  zu 
veröffentlichen;

2) di  approvare  e  pubblicare  l’avviso  relativo  alla 
procedura di selezione ai sensi dell’ art. 20, comma 
2,  del  vigente  ordinamento  del  personale  di 
Tesimo,  che  è  parte  integrante  e  sostanziale  del 
presente atto, per almeno 8 giorni sull’albo digitale 
comunale;

3) festzuhalten,  dass  in  Anwendung des  R.G.  Nr.  1 
vom 04.01.1993, Art. 62, die Stelle der deutschen 
Sprachgruppe vorbehalten ist;

3) di  dare atto che in applicazione delle  disposizioni 
della legge regionale n. 1 del 04.01.1993, art. 62, il 
posto è riservato al gruppo linguistico tedesco;

4) die  Ausgabe mit  den entsprechenden Lohnkapiteln 
zu finanzieren, wo ausreichende Verfügbarkeit vor-
handen ist;

4) la relativa spesa viene finanziata con i capitoli di re-
tribuzioni, dove c’è sufficiente disponibilità;

5) diesen Beschluss aus den in den Prämissen ange-
führten Gründen, im Sinne von Artikel 183, Absatz 
4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  ge-
nehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, 
für  unverzüglich  vollziehbar  zu  erklären,  um die 
freie Stelle so bald als möglich besetzen zu können.

5) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, la pre-
sente  deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli 
enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige“ (CEL) approvato con legge regionale n.2 del 
03.05.2018, per poter provvedere alla copertura del 
presente posto quanto prima possibile.

Hinweis:
Jeder Interessierte  kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erheben.  Innerhalb  von  60 
Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz 2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sekti-
on Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai sensi 
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . Ent-
ro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della delibera (art. 41, comma 
2 del Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
D.Lgs  104  del  02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni 
dalla conoscenza dell'atto.





Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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